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  TYRIMO PRINCIPAI

Kalbant apie modernius etninës muzikos tyrimus, vis labiau ási-
klausoma á muzikos antropologijos specialistø teiginius, kad tokie tyri-
mai turëtø remtis ne muzika, jos kûriniais, kaip tai yra Vakarø Euro-
pos ðalyse, bet muzikuojanèiais þmonëmis (Suppan, 1984, 26). [...]

Rusø muzikologas Viaèeslavas M. Ðèiurovas raðo, kad tiriant
regioninæ folkloro tradicijà, svarbu fiksuoti paèiø dainininkø, muzi-
kantø poþiûrá á atliekamus folkloro kûrinius, vertinti liaudies termi-
nologijos reikðmæ, ypatingà dëmesá kreipti á vietinës ðnektos ypa-
tybes, kurios daþnai paaiðkina liaudies kûrinio atlikimo detales,
susijusias su þodþio iðdainavimo maniera (Ùóðîâ, 1986, 29). [...]
Viena universaliausiø ir svarbiausiø tradicinës muzikos kultûros
kategorijø, kuri apima ar tikuliacijos sàvokà visomis prasmëmis,
yra „garsas“ (Ãèëÿðîâà, 2004, 241).[...]

Vartodami liaudyje paplitusius ar paèiø sukurtus terminus, sà-
vokas, pateikëjai kuria savità tipologijà2  ir etnodialektiná þodynà,
kuris apibûdina ir ávardija liaudies dainà ávairiais – funkciniu, sti-
liaus, suvokimo ir atlikimo / artikuliacijos – aspektais. Toks þody-
nas atspindi tradicijos neðëjo, priklausanèio tam tikram etnokultû-
riniam tipui, pasaulëþiûrà, taip pat atskleidþia ir nagrinëjamo reiðki-
nio atsiradimo prieþastis, jo gyvybingumo prielaidas, kai kuriais
atvejais parodo ir kultûriniø-muzikiniø kontaktø galimybes.[...]

Ðiame tekste apibendrinami þemaièiø liaudies dainø pateikëjø
pateikti duomenys apie liaudies dainos kontekstà bei artikuliacijà.
Darbe, remiantis jais, bandoma atskleisti þemaièiø muzikinio dia-
lekto artikuliacijos „þodyno“ ypatumus3 . Tyrimo ðaltiniai: 25 publi-
kuoti ávairaus pobûdþio straipsniai4  apie Þemaitijos regiono liau-
dies dainø pateikëjus, 32 anketos (klausimynai), 16 pokalbiø (inter-
viu) su informantais garso áraðø transkripcijos5 . Ið viso – 73 fik-
suoti dokumentø vienetai. Skirtinga medþiagos forma bei iðraiðka,
tyrimo uþdaviniai ágalino pasinaudoti keliais vienas kità papildan-
èiais metodais, kurie taikomi sociologijos moksle6 . [...] Medþiaga
analizei ir respondentai apklausai atrinkti naudojantis kvotinës at-

rankos metodu – apklausiamøjø imtis (tyrimui naudojama populia-
cijos dalis) sudaryta pagal tam tikrus rodiklius ir poþymius: senyvo
amþiaus (70–90 m.) kaimo þmonës (vyrai ir moterys), perëmæ,
ásisavinæ bei apklausos metu tinkamai reprezentavæ liaudiðko dai-
navimo tradicijà, repertuarà, stilistikà. Tyrimas apima tik nedidelæ,
specifinæ populiacijos dalá – 48 reprezentatyvius Þemaitijos regio-
no liaudies dainø pateikëjus7 . Kadangi pagrindiniai lokalinës dai-
nuojamosios tradicijos bruoþai (reper tuaras, jo atlikimo bûdai)
daþniausiai koncentruojasi vieno ar keliø ryðkiø liaudies daininin-
kø-lyderiø sukauptame palikime ir kûrybinëje veikloje, tikslinga
pateikëjø atranka garantuoja reprezentatyvumà ir pakankamai ge-
rai atspindi tiriamàjá reiðkiná.[...]

Iðklausius 16 pokalbiø garso áraðus, ásitikinta, kad èia pateikia-
ma informacija iðsamiausia ir geriausiai atitinka tyrimo tikslà bei
uþdavinius. Galimybë garso áraðo priemonëmis uþfiksuoti paties
respondento laisvus atsakymus, ið anksto nesiûlant jokiø atsaky-
mo variantø, leidþia siekti optimalaus objektyvumo, kokybiðko tyri-
mo8. Juolab kad interviuotojai buvo patyræ folkloro specialistai, jau
daugelá metø dirbantys dainuojamojo folkloro rinkimo, tyrinëjimo,
propagavimo srityje ir gerai paþástantys þymiausius Þemaitijos re-
giono liaudies dainininkus, jø psichologijà. Apklausëjai ne tik lauko
tyrimo sàlygomis fiksavo duomenis, bet daugeliu atveju stebëjo
pateikëjus, jø socialinæ veiklà, kasdieniná gyvenimà ið vidaus. Toká
tiriamosios grupës paþinimà ir stebëjimà „ið vidaus“ arba stebëji-
mà dalyvaujant (beeing inside, participant observation), leidþiantá
atskleisti daþnai nematomus vienus ar kitus reiðkinius, átakojan-
èius prieþastinius ryðius, akcentuoja ir ávairiuose tyrimuose la-
biausiai vertina antropologai (pagal: Harris, 1998; Marcus, Fischer,
1986). Ðis metodas tinka maþoms grupelëms tir ti. Jis reikalauja
daug laiko sànaudø bei specialaus pasirengimo9.

Surinkta etnografinë medþiaga aptariama tam tikromis temo-
mis – nuo paprastø, dainavimo tradicijos perëmimo kaimo ben-
druomenëje dalykø iki balso groþio ir liaudiðko dainavimo sampra-
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tos dainininkø psichologijoje. Siekiant parodyti pateikëjø priklauso-
mybæ Þemaitijos etnografiniam regionui (þemaièiams, kaip savo
etniná identitetà iðlaikiusiai ir aiðkiai deklaruojanèiai etninei gru-
pei), etnografinë medþiaga tekste cituojama þemaitiðkai10 .

  Pateikëjø terminologija ir
  jos pritaikymo galimybës

DAINAVIMO TRADICIJOS PERIMAMUMAS
Polinkis dainuoti liaudies dainas daþniausiai paveldimas ið të-

vø, seneliø, kitø artimøjø arba ágyjamas susiklosèius tam tikroms
aplinkybëms kaimo bendruomenëje. Paklausus apie liaudies dai-
nø mokymo procesà namie, dauguma pateikëjø tikino, kad tokio
specialaus mokymo nebuvæ, o dainavimo tradicija buvo perimama
savaime, mëgdþiojant vyresniuosius:

„Moèiutë buva verps rateliu ir dainiûs. [...] Taip ir iðmuokau tas

dainas, mun anos kaþkâp isiraðë.“ (V. Meèienë)
„Mama lingoujint dainious. Trumpas tuokës vaikëðkas balabei-

kas. Vo tieva  tuokës jau stëpresnës tuos dainas bova. [...] Að ið

karta nu pat maþa pri tû stipriû dainû ðuokau. [...] Nu kuokiû pënkiû

a ðeðiû metu að vëina traukiau, vo jau nu kuokiû deðimtëis metu

lëipë dainioutë i bëndra. Tëi sosiedâ jau vësë þënuomë bova, tâ að

nebijuojau, dainiavau laisvâ. [...] Dainioutë nebijuojau, nes að dëdlç

jau bovau prigodusi  dainioutë pri sava diediu, tetû.“ (V. Mizinienë)
„Gîvenims iðmuoka gîventi ir dainiouti. Juk girdi, kâp kiti dainiou.

Kas þiuoplîs – neisided, vo að liûbu isidieso.“ (P. Jonutis)
„Tievâ so kaimînâs po darbû sueidava i truoba i pasidainûdami,

pasirokûdami dâ namû darbus nudirbdava – verpdava, panèius suk-

dava, klumpes, samèius, ðaukðtus druoþdava. Dirbdami padainiûs,

nebûtû istuoriju pasiklausîs, o vaikâ ant peèiaus tupiedava i klausîda-

va. Paskiau sava tarpe susirinke viska miegdþiuodava. Tçp daug

dainû iðmuokta.“ (B. Teniukienë)

Savo balsus iðbandyti, jais pasigërëti daugumai pirma proga
pasitaikë piemenaujant. Pavyzdþiui, B. Teniukienë pasakojo, kad,
nusibodus karves ganyti, ásilipdavo á medá ir ðaukdavo, dainuoda-
vo, kol savo balsà atsiliepiant iðgirsdavo. Dainavimas piemenims
bûdavo ne tik malonumas, pramoga, laiko praleidimas, bet ir savo-
tiðka komunikacijos forma. Þemaitijoje uþfiksuota piemenø ðûks-
niø, ganymo daineliø, oliavimø ar kitø signaliniø dainuojamø ar
reèituojamø melodijø, taèiau ið pasakojimø galima spræsti, kad ir
paprastomis dainelëmis piemenys tarpusavyje susiðaukdavo:

„Kad iðçsi pri karviu, je balsa turiesi, palçsi, ben këtë girdies, ka

jau esi puo pëivas su karviems.“ (S. Ðoblinskaitë)
Reikðmingas vienas Plateliø kraðto dainininkës M. Kaniavienës

prisiminimas apie tai, kaip jos, piemenës, dainavimà vertino kai-
mynai. Mergaitë ypaè daug dainuodavusi prieð lietø. Kaimynai sa-
kydavo, kad jei Butkø piemenë dainuoja, ryt lis: „Jau Butkaus pëi-

menë dainiou, nerçk darbininku bavadintë – rîtuo lis. Ë tçp liûb ë

atsitëks“. Ið komentaro matyti, kad þmonës yra tikëjæ ypatinga dai-
navimo galia, o dainininkë nuo pat vaikystës jautë gamtos ir dvasi-
nës þmogaus bûsenos ryðá.

Giedojimo patir ties daugelis dainininkø ágijo vaikðèiodami kar-
tu su tëvais á ðermenis, kur þemaièiai giedodavo tradicinius Þemai-
èiø Kalnus. [...]

Tëvai, pastebëjæ, kad vaikas turi gerà balsà ir mëgsta dainuoti,
átraukdavo já á kaimo bendruomenës dvasinæ veiklà, sàmoningai
ugdydavo bûsimàjá dainø vedëjà:

„Mûsu sodoj  buvo toks paprotîs – vasaros vakarais vidurî so-

dos po liepom padainuoti. Að, bûdama gal deðimties metu, jau

gerai vesdavau dainas, turëjau stipru balsa. Kai moteris rinkdavos

padainuoti, su mama eidavau ir að. Mane pakeldavo ant darþelio

tvoros stulpo, kad bûèiau su jomis lîgi. Að vesdavau, o jos tarda-

vo.“ (M. Katkienë)
Kai kurie tëvai rûpinosi ne tik repertuaro bei tradicinio dainavi-

mo perimamumu, bet ir tuo, kad susiformuotø teisingas vaiko
supratimas apie dainavimà. Ið uþraðytø áprastø gyvenimiðkø situa-
cijø, kuriø metu iðgirsti tëvø komentarai vaikams ásiminë visam
gyvenimui, matyti, kad tradicijos atstovø (ir aktyviøjø, ir pasyviøjø)
poþiûris á liaudies dainos atlikimà formuoja tam tikrus dainavimo
vertinimo kriterijus, svarbius kolektyvui, bendruomenei:

„Ka maþa bovau, girdieso, kâp laukûs þmuonës dainiou. Bet mon

dainiou, ë vëskas. Mama tujau atskërs ið tuo garsa ë sakîs: „Vuo tën

vedontîsis tas jau gerâ, bet tû tarieju nieka nier. Kaþkâp plerp, këts

per daug ðauk.“ [...] Arba liuob veþtë laiduotë, no vaþioudamis ë

gëiduos vëso kelio. No, mama ë klausîsës. Tujau sakîs: „No nieka,

dëdlç bjaurç gëiduojë. Mustâs bova kas maiðous. Maiðë, plerpë

kaþkas, ne jau, ne maduo“. Vo je graþç bus, tâ sakîs: „Èe jau klausîkis

ë nuoriek“. (V. Mizinienë)
Dalyvaudami kaimo þmoniø suëjimuose vaikai iðmokdavo ne

tik dainø, teisingo dainavimo, bet ir graþaus, dorovingo elgesio:
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„Mûsu kaimûs buvo daug jauniðkies. Þmuonis graþiai sugîvena,

vîni kitims padiedava visuokiûs reikalûs. Tunkç suseejen vîni pas

kitû, pasidalîdava rûpesnçs, vargâs. Jauni i senesni dainûdava.

Senîjç muokîdava jaunesniûsius dainû, ðlipðnuma, nebût storþîviais.“

(B. Giedraitienë)
Kaip rodo medþiagos analizë, dainø mokytojai11, jø poþiûris á

tradiciná reper tuarà, jo atlikimà, funkcionalumà kaimo þmogaus
gyvenime, lëmë ir mokiniø (ðiuo atveju, apklausiamø tradicijos
atstovø) dainø kraitá bei dainavimo pobûdá12. Visi pateikëjai dar vai-
kystëje arba jaunystëje ið ðeimos nariø, ar timøjø, kaimo þmoniø
yra perëmæ (tiesiogiai arba mëgdþiojimo bûdu) savo kraðto daina-
vimo tradicijà ir su ja susijusius paproèius.

DAINAVIMO TRADICIJA IR KAIMO PAPROÈIAI
Remiantis pateikëjø duomenimis, galima teigti, kad pagrindiniai

jaunimo susibûrimo momentai, kuriø metu vykdavo kolektyvinis
muzikinës-folklorinës artikuliacijos procesas13, buvo ðeimos ar ben-
druomenës ðventës, kolektyvinës talkos bei jaunimo vakarëliai.
Dainavimas buvo ir dvasinis jaunimo poreikis („Ið sodos á sodà

eidavom dainuodami, nes toli buvo pievos ir dirbami laukai, o mûsø

eidavo bûriai.“ – M. Katkienë), ir svarbi ávairiø gyvenimo ávykiø,
darbø dalis:

„Dainûdavom eidami á darbus, pabaigen darbus, par ðventes,

veseles, á kariûmenë iðleidþiant. [...] Be dainuos – juoki ðventë.“

(B. Giedraitienë)
„Dainiavuom subatvakarçs, dainiavuom per ðvëntës, sobiegë-

mus, per pintuvës, veselë. Dainû bova ë pri linû, ë pri rugiû, talkuos

ë patalkiûs...“ (M. Kaniavienë)
„Mûsa kaims dëdlç dainings bova. Vëinë këtëms ejë i talkas.

Laisvesnë valondelë – tujau sostuo, moni i vëduri istom – ë tik

ðauk.“ (B. Buivydaitë)
„Vuo griebdami, je netuolëj nu vëins këta, nu ë ðauksem!.. Arba

rugius pjaunont. Ðitâ jau nu pradalgies gala prasidedi, çti jau dvë-

jau...abe trîs – nu ë dainiousi, ontra pradalgë kuol pradiesi... Nu

vakarë ka jau palçs, toukart ejuom ba baimes dainioudamis lig pat

sava miestelë.“ (S. Ðoblinskaitë)
Kaip teigia pateikëjai, daugiausia dainø iðdainuodavo per ðie-

napjûtæ, rugiapjûtæ, mëðlaveþá, talkomis kasant durpes, kuliant ja-
vus, minant linus. Tradicija dainuoti talkose nulëmë ir tai, jog kai
kurie ûkininkai á pagalbà kviesdavo ne bet kokius kaimynus, o tuos,
kurie gerai dainuodavo ir su kuriais smagu dainas traukti. Vadinasi,
gerus balsus turintys þmonës buvo gerbiami ir su jais norëta ben-
drauti ne tik per linksmybes, bet ir per darbymetá:

„Ka dërbsem kuokius darbus, jau reikies i talka kaimînus pasiva-

dintë. Tievoks sakîs: „Rçk tus pasivadintë, ë vëskas. Anëi, vîrs su

þmuona, gerâ dainiou, padainiousem, veskon.“ Reiðk paskërs dar-

bininka dar ë pagal dainuos. Arba talkas bus rudini, kolsem. No ir

tarsës tievoks su monëm, kon vadinsem i talka. Ton, ton… Sakîsem,

ka rçk pasivadintë, ka graþç dainiouto. Ka vësë girdieto, ka pas

Tranauski talka î, graþç dainiou. No gerâ, ë pasivadinsi vaikiu tuokiû

graþçs balsâs, seniesniu þmuoniû, ka jau galieto uþtrauktë daine-

lë.“ (V. Mizinienë)
Anot dainininkø, seniau kiekvienam darbui, ypaè pabaigtuvëms,

dainuodavo vis kitas dainas. Taèiau tik keli respondentai prisiminë
rugiapjûtës pabaigtuviø paproèiø ir pateikë ðiam þanrui priskiria-

mø darbo dainø. Tai kalba apie dainos þanrinës priklausomybës ir
dainos apeiginës funkcijos, pirminës paskir ties nykimà.

Kur kas daugiau pasakojimø uþfiksuota apie ðeimos ðventes
bei geguþines. Dauguma apklaustø moterø prisiminë, kad per ves-
tuves iki maþdaug XX a. 6–7 deðimtmeèio joms buvæs tikras dar-
bymetis. Kadangi tuomet dar gyvavo paprotys tradiciðkai ðvæsti
vestuves, kaimo þmonës á svoèias, pamerges kviesdavo tas mer-
ginas ar moteris, kurios gerai þinojo vestuviø eigà, paproèius bei
dainas:

„Gerai dainiavau, ðokau, þinojau, kokias dainas prîð ðliûba, po

ðliûba, keltuviû rîta dainiuojamas, kokiom dainom jaunûji sugrau-

dinti.“ (E. Druktenienë)
„Vîrs buva muzikants, að – dainuorka, tai kaimînai daþnai praðîdava

i vestuves. Jaunûsius, pariedka i visus veselninkus reikieja apdai-

niûti.“ (B. Giedraitienë)
Dvideðimties pateikëjø buvo papraðyta atsakyti á klausimà apie

vienos ar kitos dainos þanrinæ priklausomybæ, jos kontekstà, atliki-
mo situacijà. Dalis jø atsakë, kad visomis progomis buvo dainuoja-
mos tos paèios dainos, specialaus suskirstymo nebuvo. 13 moterø
pateikë daugiau ar maþiau nuorodø, pastabø apie dainø tiesioginæ
paskir tá. Vienø komentarai trumpi (pavyzdþiui, „daina tinka jauna-

jai ar vestuvininkams pagraudenant“), kitø – iðsamesni, labiau su-
sijæ su konkreèia apeiga, veiksmu: „Ton daine („Oi, klevi, kleveli“)

dainiava per vesele, par tus parietku pîragus jaunîsîms, ka jaunuoji

ta turietum kou atsispirti“  (S. Ðoblinskaitë).
Beveik visi pateikëjai paminëjo paprotá pavasará po geguþiniø

pamaldø rinktis á vakarëlius. Pagrindinë pramoga – ðokiai, taèiau
ne maþiau svarbus buvo ir pasidainavimas kieme:

„Per vakaruðkas iðeidavuom laukun dainiûtë, ka visi girdietom.

Tuoki mada bova prasiviedintë.“ (B. Teniukienë)
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„Vakarëliûs daug dainiûdava, kai sueidava kuokiû penkiû ûkiu

þmuonis i vîna stuba po geguþiniu pamaldû. Dainiûdava bûriais.

Vîns bûrîs pradiedava, iðirinkdava graþiausias, kad galietu sutarti.“

(B. Giedraitienë)
„Grajenkuos14  maþiau dainûm bova. Þaislus15  dainavuom. I pu

ðuoke – grupiem susitaise dainiousem.“ (P. Jonutis)
Perþvelgæ Þemaitijos regiono 36 liaudies dainø rinkiniø rankrað-

èius, saugomus LMTA Muzikologijos instituto Etnomuzikologijos
skyriaus Muzikinio folkloro archyve, radome labai maþai pateikëjø
pastabø ar komentarø, susijusiø su dainø kontekstu. Galimos ávai-
rios prieþastys: 1) uþraðytojai rûpinosi dainos fiksavimu ir nesido-
mëjo kitais, dainos kontekstà sudaranèiais veiksniais; 2) daininin-
kai tiesiog nepateikë þiniø apie dainos funkcijà, þanrà, atlikimo spe-
cifikà; 3) dainavimo tradicija jau yra praradusi tiesioginá ryðá su
apeiga. Ðie duomenys ir mûsø atlikta analizë rodo, jog þemaièiø
liaudies daina yra nutolusi nuo pirminës paskirties, dël to yra nete-
kusi buvusios apeiginës funkcijos, o dainininkai mena tik kai kuriø
apeigø momentus ir su jais susijusá dainuojamàjá folklorà.

DAINAVIMAS IR APLINKA
Anot pateikëjø, labiausiai buvo mëgiama dainuoti vasarà – lauke,

atviroje erdvëje, kai gali paleisti balsà ir pasigërëti jo skambesiu:
„Paleidi balsa – kâp graþç skomb!“ (O. Andriuðkienë)
„Nu dainiû mûsa mëðkâ, laukâ skombiejë...“ (S. Laivienë)
Daugelis pateikëjø paþymi, kad visada buvo dainuojama gar-

siai, stipriai – lauke balsà paleidi, kad paèiam bûtø malonu pasi-
klausyti ir kad kaimynai girdëtø, troboje dainà „ðauki “ taip, kad
„liuob lëmpas gestë ë liuob ruodîtëis, ka lobas nokrës“ ( S. Pocienë).

„Ðaukë, këik kas begaliejë, nesvarbo kor. Dâ pri mëðka, pri kuo-

kiû bërðtvînieliu, skombies graþiau jau. Dâ rçk tën daug iððauktë.

Bet tçp laukûs a truobuo, çk, çk, ka skombies!“ (V. Mizinienë)
Ypaè mëgta dainuoti kur nors prie eþero ar upës, nes tada garso

stiprumo ir platumo áspûdis dar didesnis ir labiau jaudinantis:

„A Jezus Marie! Kad að ton dainë („Serbentelë ar ne ougelë“ –
L. S. paaiðk.) dainiouju, visi tëi dvara darbâ mon akîsë ruoduos. Ont

Kuniga upes tûs laukûs ka liûbam dainiouti, ontruo pusie eþera,

Pluokðtinie, visi girdieje vëin daine ton – visas daines, ne tik ton

vëina.“ (S. Ðoblinskaitë)
Ne visose vietose vienodai: viename kaime þmonës stipriau

mëgdavæ dainuoti, kitur – ramiau, tyliau (P. Kazlausko þodþiais ta-
riant, „lëngviau“16 ). Kai kurie respondentai nusakë skir tumà tarp
dainavimo lauke ir troboje arba tarp dainø ir giesmiø garsumo,
atliekant jas troboje:

„Lauke jau daugiau, stëpriau dainious, ka skombietu. Mëðkë, ka

eisi par mëðka kur nuors – o, ka paleisi tou kakarënë – daug stëp-

riau! Vuo nomûs – lengviau, nerieksi dëdlç, balsa prilaikîsi biðki.“

(P. Kazlauskas)
„Truobuo reikieje stëprç gëiduotë – dëdlç garsç ðauktë, vuo këtçp

atruoda puonou Dëivaliou nenueis nei ta malda. Vuo daina – ne, su

tuokçs pamastîmâs, spakainiau17 dainioutë.“ (R. Andriekutë)

ATLIKËJØ SUDËTIS
Kolektyviðkumas – viena svarbiausiø liaudies kûrybos savybiø

ir tradicinës kultûros tàsos, perimamumo, raidos sàlygø. Þemaièiø
dainuojamojoje tradicijoje kolektyviðkumas pasireiðkia visø pirma
homofoninio stiliaus dainø atlikimu18. Pastaruoju metu sunku uþfik-
suoti autentiðko tradicinio bendruomeninio dainavimo procesà –
folkloro rinkimo ekspedicijose uþfiksuojami daugiausia pavieniai
pateikëjai, o tradiciðkai dainuojanèios dviejø, trijø ir daugiau daini-
ninkø grupës jau yra tapusios tikra retenybe. Tad daþnai þemaièiø
daugiabalsio dainavimo tradicija uþfiksuojama nepilnai ir, norint jà
rekonstruoti, reikia remtis pateikëjø paaiðkinimais bei gyvuojanèiø (gy-
vavusiø) etnografiniø ansambliø dainavimu.

Anot muzikologës Zitos Kelmickaitës, þemaièiai nemëgsta pa-
vieniui dainuoti. Lyg atsipraðinëdami jie sako: „Ër kâp að èe vëns

dabâ kruokso, ar að kuoks dornios...“19  Pati daugiabalsë þemaièiø
dainuojamoji tradicija lemia atlikëjø skaièiø – ne maþiau kaip du,
trys dainininkai. Visi apklaustieji pabrëþë, kad bûryje dainuoti sma-
giau ir geriau:

„Ale labiausç patëkdava dainiouti ûlîèiuo. Vëins bûrîs dainiou

Kinèiuliu ûlîèiuo, këts – Paðkuvienu. Vëskas girdieti. Arba susibie-

gam vësi i vëina krûva. Kad uþdainiousma – þemi lingoujçs...“

(Z. Daunienë)
 Girkalniðkiai (Raseiniø rajono Girkalnio kaimo dainininkai)

papasakojo, jog mëgdavæ dainuoti didesniais bûriais. Po talkø pa-
sidainuoti sueidavo apie deðimt vyrø ir moterø. Anot pateikëjos
B. Giedraitienës, á geguþines susirinkæ penkiø ûkiø þmonës. Jie
susiskirstydavo á grupes pagal tai, kas graþiau tarpusavyje bûdavo
susidainavæ.

Kai kuriø pateikëjø vyrø nuomone, graþiausiai daina skamba,
kai jà atlieka nedidelë vyrø grupë:

„Trîs keturi vîrâ ka liuobam gëiduoti – þîmç graþiau liuob skom-

bietë. Vo je plieð daugiau – gadën tujau, ë vësks. Neleisdavuom tû,

katrëi nemuok.“ (P. Kazlauskas)
Daugelis pateikëjø paþymëjo, kad kaime gyvavo tradicija vi-

siems kar tu dainuoti, bet vyrai ir moterys turëjæ ir savo dainø,
kurias atlikdavo atskirais bûreliais:

„Ne, tuo nebova, ka atskërâ. Bova ë tçp, ka vîrâ atskërâ, muotrëð-

ÞEMAITIU FOLKLUORS

Tarptautiniame festivalyje „Baltica 2002“ Vilniuje koncertuoja daug savo
kraðto tradiciniø dainø uþraðæs ir iðpopuliarinæs, pajûrio tradicinæ kultûrà
jau treèias deðimtmetis puoselëjantis Palangos folkloro kolektyvas
„Mëguva“ (vadovës: Zita Baniulaitytë ir Diana Ðeduikienë). Danutës
Mukienës nuotrauka



Þ E M A I È I Ø  Þ E M Ë           2009 / 3

51

(Nukelta á 52 p.)

kas sava dainieliu turiejë, bet daugiau vësë karto.“ (V. Mizinienë)
„Traukdava visi kartu, tik kartais vîrâ turieja sava dainû, kuriuoms

muoteris netare.“ (B. Dambrauskienë)
„Dainiuoti visi bendrai dainiuodavom susiede – varom ið eilies,

vîna padainiuojam, po tam kita padainiuojam. Kad daugiau vîru,

tardavo gerai, graþiau iðeidavo, o jeigu vienos mergikës, tai tokias

balabaikas, pakramtomas, dainiuodavom, menkesnes dainas.“

(E. Druktenienë)
Kai kurie respondentai paaiðkino, kad vyrams ir moterims ge-

riausiai dainuoti atskirai. Anot P. Kazlausko, balsai (balso regist-
rai – L. S. paaiðk.) skiriasi, todël moterys negali vyrui uþvedëjui
pritar ti taip, kaip vyrai. O kelios pateikëjos ið Plungës ir Telðiø
apylinkiø teigë, kad galëdavusios uþvesti dainà ir vyrams, ir mote-
rims, pavyzdþiui: „Ka jauna bovau, vîrams uþvesdavau stuorâ, þe-

mo balso, vo muotriðkuoms – pluonesnio.“ (B. Teniukienë).
R. Andriekutë prisiminë, kad jaunimas mëgo atskirai dainuoti,

nes lenktyniaudavo, kas daugiau ir geriau padainuos. Tokiais at-
vejais ir repertuaras skyrësi. Vyrai mëgo dainuoti („plieðtë“) ka-
rines dainas („api jouda varna, api kara“), linksmas, energingas
arba skambias tæstines dainas („ðonkës, tronkës dainuðkas arba

tuokës vësëðkâ kur rçk ðauktë ëð pëlva gala“ – R. Andriekutë).
Merginos ir moterys mëgo vestuvines, ðeimos, naðlaièiø dainas,
meilës romansus („api meilë, ðeimîninius rçkalus“, „api rûtu dar-

þelius“).
Yra pagrindo manyti, kad Þemaitijoje, panaðiai kaip ir Aukðtai-

tijoje, galëjo bûti specialios vyrø ir moterø (arba „vyriðkos“ ir „mo-

teriðkos“) dainos. Tai liudija ir pirmiau pailiustruotas skir tingas
vyrø ir moterø dainininkø grupiø repertuaras, taip pat ir specifinis
skirtingø lyèiø grupiø dainavimas, dainuojamojoje tradicijoje funk-
cionuojantis kaip tam tikras „garsinis idealas“. Pavyzdþiui, Pane-
vëþio rajono Nibragalio kaime „vyriðkas“ dainas, nelikus kaime
vedanèiøjø vyrø, dainuodavusios ir moterys, taèiau vesdavo jas tik
„vyriðkai“ – þemai, stipriu balsu (Baronaitë, 2004, 19). Tokiais pa-
èiais dësningumais20 tam tikrais atvejais galime paaiðkinti ir þe-
maièiø muzikiniam dialektui bûdingà dainavimà þemu, sodriu bal-
su21. Kita vertus, svarbus ir toks folkloro specialistø pastebëjimas,
jog daþnai þemaièiai dainininkai vyrai pasiþymi individualesne, cha-
rakteringesne atlikimo maniera nei tradicines dainas gana lyriðkai
vingiuojanèios moterys.

„Vyriðkàjá“ ir „moteriðkàjá“ pradà nesunku pajausti ir palyginti
klausantis restauruotø ir publikuotø 1935–1941 m. fonografo áraðø.
Charakteringas Jurgio Valausko (Plateliø vlsè.)22 ir Juozo Alejûno
(Kurðënø vlsè.)23 dainavimas, atrodo, kad visai yra nevarþomas
ritmo. Tai tarsi muzikos garsais ir specifiniais muzikiniais akcen-
tais ar tikuliuojamas natûralios spontaniðkos kalbos srautas. Ðiø
pateikëjø atliekamose dainose stebimas þemaièiams bûdingas dai-
ningasis balsiø vokalizavimas, glisandiniai perëjimai nuo vieno
garso prie kito, taip pat gausios melizminës puoðmenos. Ið esmës
tos paèios artikuliavimo ir intonavimo ypatybës bûdingos ir moterø
(pvz., Onos Sutkienës ið Viduklës vlsè.24, Mor tos Katkienës25 ið
Kurðënø vlsè.26, Malvinos Montvydienës ir Akvelinos Montvydaitës
ið Kaltinënø mstl.27, Elenos Norvaiðienës ið Betygalos vlsè.28) dai-
navimui, taèiau jis ne toks ryðkus, ne taip aiðkiai individualizuotas.
Moterø atlikimo maniera ðvelnesnë, jai bûdinga tolygesnë ar tiku-
liacija, minkðtesnës garso atakos, sakytum, moteriðkesnis, lyrið-
kesnis dainingumas, tikroji melodijos kantilena.

Etnomuzikologë Daiva Raèiûnaitë-Vyèinienë raðo: „Ádomu, kad

tradiciná þemaitiðkà dainavimà rubato – neskubant, „iðlinguojant“,
„patensiant“ melodijà – ypaè puikiai demonstruoja dainininkai –
vyrai. Beje, á vyrø (ir ne tik þemaièiø) dainavimo charakteringumà
jau turbût atkreipë dëmesá ne vienas folkloro uþraðytojas (tai gali-
ma pastebëti net ir paskutinio deðimtmeèio ekspedicijose) – jø
repertuaras daþniausiai nëra gausus, taèiau pasiþymi ypatinga at-
likimo maniera (visus ar tikuliavimo niuansus bûna ypaè sunku
per teikti natomis). Neretai jø dainavimas kupinas spontaniðkos
kûrybinës laisvës.“ (Raèiûnaitë-Vyèinienë, 2007b).

Ið to, kas pasakyta, galima daryti prielaidà, kad nors Þemaitijoje
jau beveik nëra iðlikusiø dainø ir dainavimo apeiginiø funkcijø, ta-
èiau èia aptinkama dainininkø pasidalijimo á atskiras grupes pagal
lytá, taip pat „vyriðko“ ir „moteriðko“ reper tuaro bei jo atlikimo
skir tumø pavyzdþiø. Pastebëtina, kad tokiø folkloro faktø nëra itin
daug29, jie funkcionuoja be sistemos. Ið to, kà þinome, galime daryti
prielaidà, kad minëti reiðkiniai turëjo ryðiø su tam tikrais senøjø
apeigø momentais.

DAINA. LIAUDIÐKI TERMINAI, REIKÐMËS,
SANTYKINË KLASIFIKACIJA
Daina – liaudies kûrybos þanras, kurá „artikuliuodamas“ daini-

ninkas áprasmina savo individualø lokalinës dainuojamosios tradi-
cijos suvokimà ir poþiûrá á atliekamà kûriná. Pastebëta, jog liaudies
dainos reikðmë þmogaus sociokultûrinei veiklai, meninei saviraið-
kai – tema30, kuri implikuoja ávairius pateikëjø komentarus, iðsa-
mius pasakojimus, prisiminimus, áspûdþius, vaizdingus paskymus,
taip pat stereotipiðkai ir individualiai vartojamus terminus, sàvo-
kas bei liaudies dainos artikuliacijai svarbius konteksto dalykus.

Respondentai pasakojo, kad jø jaunystës laikais31 be dainø kai-
mo þmonës neásivaizduodavo jokio susiëjimo, vakarëlio, ðventës
ar tiesiog kasdieninio darbo. Nors þemaièiai nelinkæ atvirai rodyti
savo jausmø32, daugelio pasakojimuose galima pajusti pagarbà,
meilæ dainai ir pasidþiaugimà, net pasididþiavimà savo liaudies
dainø kraièiu:

„Liûdnas tuoks gîvenims be dainium... [...] Að didelç apgailes-

tauju tus, kurëi netur tuokium jau balsû, kurëi negal padainiouti...
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Senuoviðku dainium nates graþes buva... [...] Dar mona  tuos daines

îra gerbamas...“ (M. Kaniavienë)
„Að neþinau, a munëi nates, a munëi þuodç – munëi tink daine-

les visas! Muoku deðimtimis – ne puo vëina dainele sutelp mona

galvelie! Daineles îr mona omþini draugâ.“ (S. Ðoblinskaitë)
„Að dëdlç didþioujous, ka að ton senuovë pakieliau. Tas dainas

sava tievû sugrouþënau, ðuokius pakieliau...“ (V. Mizinienë)
Jaunystëje girdëtos dainos – paèios graþiausios ir mylimiau-

sios, jos „á atmintá ásiraðo“ visam gyvenimui. Gana aiðkiai ir grieþtai
dainininkai skiria „savas“ ir „svetimas“ dainas: „èia mona“, „èia

ne mona“, „ton Jozë liûb ðauks, að tçp jau negalio kâp ons“, „tuos

pas mûsa nedainiava, nemuoko ë nepraðîk“... „Savas“ ádainuotas
folkloras, kaip ir bet kuris kitas etninës bendruomenës identiteto
normas ir stereotipines kategorijas atitinkantis faktas, visada mie-
lesnis, suprantamesnis, priimtesnis33.

Pagal charakterá dainas respondentai daþniausiai skirsto á links-
mas ir liûdnas. Ðiems liaudiðkiems terminams bûdingas progra-
miðkumas – siekis atspindëti dainos nuotaikà, atlikëjo (atlikëjø)
emocinæ bûsenà ir artikuliuojamos dainos estetiná poveiká. Pagrin-
dinës kategorijos – linksma daina, liûdna daina – papildomos ávai-
riais bûdvardþiais, palyginimais, posakiais, kurie nusako: 1) dai-
nos charakterá ir atlikimo pobûdá, 2) dainos atlikimo specifikà. Pa-
lyginkime:

Linksma daina: ðonki tronki, linksmâ ëðkëlnuojema, pakromtuo-

ma, linksma jumuoristënë, statç ðaukama, ëðluojuojama, gerklinio

balso parieþama...

Liûdna daina: ëlga, rami, lëngvç dainioujema, lierinë (lîrinë),

ëðtësënë, liûdna, ëðlingoujema...

„Eidamis nomëj, liûbam uþtrauktë tuokë, ka bûtom ëðtësënë

tuoki.“ (V. Mizinienë)
„Je daina lierinë, tuokiuos þuodç ðvëlnë. Vuo je daina îr tuoki

posiau jumuoristinë, tën jau tori gerklini balsa parieþtë. (P. Kazlauskas)
„Ið tievû – tuokës tënsamas dainas senuobënës, ëlgas.“ (B. Te-

niukienë)
Pastebëta, jog skir tingose þemaièiø muzikinio dialekto vietose

(skir tinguose idiolektuose) daugelis dainø pavadinimø, ávardijimø
kartojasi, o sinonimiðki ar daugiau maþiau panaðûs to paties reið-
kinio apibûdinimai pasiþymi tais paèiais reikðminiais „kodais“. Liau-
dyje paplitusius pavadinimus galime ávardyti kaip tam tikrus patei-
këjø terminus.

Remiantis dainuojamosios tautosakos pateikëjø terminø þody-
nu, yra iðskirti keturi dainø tipai34, kurie atspindi tam tikrus þemai-
èiø dainuojamojo folkloro stiliaus ir artikuliacijos bruoþus:

* Lëtos, ilgos, tæsiamos dainos – tënsamas, patensiamas, se-

nuobënës, ëlgas, lëngvas.

* Tæsiamos dainos banguojanèia melodija ir reikalaujanèios ið-
vingiuoto, „ásislinguojanèio“ iðdainavimo – (ëð) lingoutënës, ëð-

lonkoujemas, ëðvingioujemas, ëðlonkstuomas, ëðvingioujemas.

* Akcentuoto ritmo dainos (linksmos, humoristinës) – ðonkës

tronkës, pakromtuomas, ëðkëlnuojemas, statç dainioujemas, ëðluo-

juojemas.
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* Skambios, ðaukiamos, lygaus ritmo lauko dainos – laukënës,

onðaukamas, uþtaramas, uþriekamas, ëðtësënës, ëðëlgënës, pa-

rieþamas...

Atliekant þemaièiø liaudies dainininkø þodyno ypatumø tyrimà,
tikëtasi, kad pateikëjø pasisakymai, ávardijimai, liaudiðkoji termi-
nologija padës sudaryti þemaièiø dainuojamosios tautosakos þan-
rinæ klasifikacijà. Ðios minties teko atsisakyti, nes, analizuodami
turimà medþiagà, surinkome per maþai informacijos. Ásitikinta, kad
dainai didþia dalimi praradus savo pirminæ funkcinæ prigimtá, neliko
kaimo bendruomenëje egzistavusios tam tikros normø ir taisykliø
sistemos, kuri ir galëdavo nusakyti dainos priklausomybæ tam tik-
rai þanrinei grupei. Mûsø apklaustieji pateikëjai buvo linkæ dainas
apibûdinti ir skirstyti pagal jø charakterá (linksmas, liûdnas, ðonkës

tronkës ir kt.), atlikimo pobûdá (elgas, tënsamas, pakromtuomas,

laukënës ir kt.) ir pagal dainos tekstà, siuþetà (aple kara, aple rûtu

darþelius, aple meilë...).
Pavieniai dainø komentarai susijæ su tam tikrais kalendorinio

rato, darbo, ðeimos ðvenèiø momentais, deja, neleidþia susidaryti
viso vaizdo apie pateikëjø naudotà sistemiðkà, þanriniais ypatu-
mais pagrástà dainø skirstymà. Greièiausiai specialaus dainø þan-
rinio klasifikavimo ir su juo susijusios terminijos nebûta, taèiau yra
pagrindo manyti, kad kaimo bendruomenë skyrë, kokias dainas,
kada, kur ir kaip reikia ar pridera dainuoti. Apklaustieji pateikëjai
tikino, kad vienas dainas dainuodavo rugius pjaudami, kitas – vaikà
linguodami, o dar kitokias – vestuviø palydai apdainuoti.

DAINAVIMAS: SPECIFIKA IR TERMINAI
Gausûs ir vaizdingi liaudiðki dainos atlikimo apibûdinimai, nu-

rodo dainavimo35 pobûdá, charakterá. Pavyzdþiui, garsus, skambus
dainavimas daþniausiai nusakomas veiksmaþodþiais ðaukti, rëkti,

plyðauti, (uþ)traukti – ðauktë, ëððauktë, ðauktë ëð pëlva gala, garsç

ðauktë, naðç ðauktë, ëððauktë, didlç riektë, plîðautë, uþtrauktë – ir
þodþiø junginiais su veiksmaþodþiu dainuoti – smarkç dainioutë,

stëprç dainioutë, atsëdiejos dainioutë.
* Ðaukimas  – garsus, skambus dainavimas kaip norma, garsi-

nis idealas:
„Katra bûs ðaukama, tâ jau naðç ðauksem, katra ne – lëngviau.“

(L. Gricienë)
„Vibracëju nebova, dainiavëms lîgos, ër ëð pëlva gala, sakë,

ðauktë, rçk.“ (R. Andriekutë)
* Rëkimas, plyðavimas – negraþus, grubus, rëkiantis gerklinis

dainavimas:
„Tuoki gerklini balsa parieþë, ni klausîtëis duorâ negal...“ (E. Alek-

nienë)
„I muotrëðku îr gerklënç balsâ, katruos tçp grobç dainiou...“

(P. Kazlauskas)
„Bjaurç ðauk ë vën...“ (A. Anuþis)
„Monëi liuob sakîs: „Kuo èe plîðauni, kâp bapruotë?“ (V. Mizi-

nienë)
Tikslûs ir aiðkûs liûdnos ir lyrinës nuotaikos dainø artikuliavimo

bûdø ávardijimai: ramç ëðdainioutë, ðvelnç dainioutë, lierinç dainio-

uti, lëngvâ (lëngvç) dainioutë. Dainavimas lengviau daþniausiai iðski-
riamas lyginamuosiuose komentaruose:

„Testënës tuokës lëngvas36, liûdnas, vo këtas linksmesnës, tuo-

kës ðonkës tronkës.“ (V. Mizinienë)

Keletas pateikëjø þodá lengvai (lengvos dainos) gretino su ávardi-
jimais tæsiamai (tæsiamos dainos):

„Mustâs tëi þemaitç tuokëi îr lëngva bûda, ë tuos dainas – lëng-

vas, tëstënës tuokës.“ (V. Mizinienë)
„Mûsa kraðte liûb lëngvç vësi dainiûs, niekor nesiskubins.

Juk rçk iðpasakuoti tou daina, ka i këti isëjaustu ë suprastu.“

(J. Kaupienë)

Pasakymai statç sodainioutë, ëðskalîtë, linksmâ ëðkëlnuotë

reiðkia, kad dainos melodija yra aktyvaus, gana greito tempo, o
tekstas tarsi iðkapojamas ar iðskiemenuojamas37.

Vadinamøjø tæstiniø, banguojanèiø dainø atlikimo bûdà pateikë-
jai nusako vartodami lingavimo, vingiavimo, lankavimo, lankstymo

metaforas.

DAINØ RÛÐYS. DAINØ ATLIKIMO BÛDAI
Tënsama, lëngva daina (lëta, tæsiama daina) – lietâ, lëngvâ

dainioutë, atsëdiejos ëðdainioutë, ramç ëðdainioutë, prilaikîtë balsa.

Ëðlingoutënë daina (iðlinguojama, iðvingiuojama daina) –

ëðlingoutë, ëðvingioutë, ëðlonkoutë, ëðlonkstîtë, isilingoutë.

Laukënë, ëðëlgënë, ëðtësënë (skambi, ðaukiama lauko daina) –
ðauktë ëð pëlva gala, naðç ðauktë, dëdlç riektë, plîðautë, stëprç,

smarkç dainioutë, paleistë kakarënë.

Pakromtuoma, ëðkëlnuojema (linksma, humoristinë, akcen-
tuoto ritmo daina) – ðonkç tronkç sodainioutë, linksmâ trauktë,

linksmâ ëðkëlnuotë, statç sodainioutë, ëðskalîtë.
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2009 m. Lietuvos dainø ðvëntëje kartu su dainininkais, ðokëjais,
muzikantais, savo talentus, iðmonæ demonstravo ir tautodailininkai,
liaudies medicinos þinovai. Mukienës Danutës nuotrauka
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Daug tradiciniø þemaièiø kraðto dainø, kitø muzikiniø kûriniø yra
uþraðiusios ir, dirbdamos, koncertuodamos su savo vadovaujamais
folkloro kolektyvais, iðpopuliarinusios (ið kairës): Palangos folkloro
ansamblio „Mëguva“ instrumentinës grupës vadovë Diana Ðeduikienë ir
Vilniaus folkloro kolektyvo „Tyklë“ vadovë Vitalija Brazaitienë. Danutës
Mukienës nuotrauka. Vilnius, 2009 m. liepos 4 d.
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BALSØ PARTIJOS
Tradiciniame homofoniniame dainavime þinomos dvi pagrindi-

nës balsø partijos – vedantysis ir pritariantieji. Ðis modelis tinka
visoms lietuviø homofoninio dainavimo tradicijoms.

Þemaitijoje toks pasiskirstymas pabrëþtinai iðreiðkiamas balsø
partijø sudëtimi, konkreèiais balsø ávardijimais ir funkcijomis.

 Nors kaime daþniausiai bûdavo po keletà dainø vedanèiøjø (vy-
rø ar moterø), tam tikrà dainà vesdavo vienas þmogus. Kuris pir-
mas pradëdavo dainà, tas ir bûdavo lyderis („vëskou i reguliouji“),
o kiti dainininkai stengdavosi jam pritarti. Jei atsitikdavo taip, kad
dainà pradeda du dainininkai kartu, tai „këts këtam i balsa iðauk,

itaika, nieka neiðçn, negraþç gaunâs“. O jei kas bando maiðyti uþ-
vedëjui, kiti já pabara:

„A to negirdi, a ausû neturi, kâp èe îr? Girdi, kas ved, tam pritartë

rçk.“ (V. Mizinienë)

Vedantysis ir pritariantieji liaudies terminologijoje turi savo
pavadinimus. Daþniausiai pasitaikantys – oþvedies (uþvedëjas) ir
tariejç (tarëjai) arba turavuotuojç (turavotojai). Norint pabrëþti ve-
danèiojo pirmumà ir, sakytum, valdþià dainos atlikimo procese,
vartojami daiktavardþiai pirmininkë arba pravadninkë:

„...vësas pënkës buvuom tariejës, vo ðeðtuoji – pirmininkë.“

(L. Gricienë)
„...bûdavau uþ pravadninkë þaidimi ir dainuo...“  (B. Teniukienë)

Minëti ávardijimai susijæ su þodþiø vesti, uþvesti, pravesti, pir-

mauti ir tarti, pritarti, uþtarti, turavoti sàvokomis bei reikðmëmis:

VEDANTYSIS:
Vesti – vedontîsis, vedontiuoji.

Uþvesti – oþvedies, oþvediejë.

Pravesti – pravadnînks, pravadnînkë.

Pirmauti – pirmininkas, pirmininkë.

PRITARËJAI:
Tarti – tariejç, tariejës.

Pritar ti – pritariejç, pritariejës.

Uþtarti – uþtariejç, uþtariejës.

Tûravoti – tûravuotuojç, tûravuotuojës.

Raginant uþvesti arba pritar ti dainà, daþniausiai pasitaikantys
pasakymai yra susijæ su veiksmaþodþiais vesti, uþvesti, pravesti,

vedþioti ir tarti, pritarti, uþtarti, atitarti. Vartojami ir kiti veiksmaþo-
dþiai bei þodþiø junginiai: ðaukti, uþðaukti, ðaukti po pirmu, pirmu

dainuoti, pirmu giedoti, pirmu paimti, pirmu ðaukti, pradëti, pradëti

dainuoti, uþtraukti, bûti pirmininku – uþvesti dainà; ðaukti ið paskos,

priðaukti, uþðaukti, padëti, turavoti, iðturavoti, bosinti, basavoti, pri-

basavoti, basavoti virð balso – pritarti dainos vedanèiajam. Ðiuos
pasakymus pateikëjai ávairiai tarpusavyje derina:

„Vëns ðauks, këtë ëð paskuos anam onðauks“, „oþvesk, vo mes

pritarsem.“ (V. Mizinienë)
„Justina jiemë pu përmu, Karolina anâ priðaukë“, „kartâs tie-

vielis su muzika pradies, modo uþðauksem.“ (S. Puidokienë)
Ypaè turtingas L. Gricienës38 „þodynas“. Ji uþvedimà ir pritari-

mà ávardija ávairiais þodþiø junginiais:
„Mes sutariem. Kâp kuoki daina përma pajiemë, tçp mes ë ta-

riem.“;

„Je mergës so balsâs, mes pradiesem dainioutë, anuos atçs

padietë...“

 „Përmu gal vîrams ðauktë, vo tartë negal.“

„Ër ka ana ved, kâp graþç skomb, vuo tartë kâp î gerâ.“

„Èe jau rçk vediejou ëðvestë, vo këtë tor pritaikîtë.“

Matyti, kad sàvokø uþvesti ir pritarti liaudiðki ávardijimai susijæ
su vedanèiojo ir pritarëjø pavadinimais bei paties dainavimo api-
bûdinimais (plg. ðauktë, ëððauktë, trauktë ir kt.):

Uþvesti, vesti, ðaukti, dainuoti, giedoti, imti, pradëti, pirmau-
ti, traukti – oþvestë, pravestë, ëðvestë, vediuotë, ðauktë, ðauktë

pu përmo, dainioutë përmo, përmo gëiduotë, imtë pu përmo,

përmo pajimtë, pradietë, pradietë dainioutë, bûtë pirmininkë,

uþtrauktë;

Pritarti, tarti, ðaukti, padëti, turavoti, bosinti – pritartë, uþtartë,

atëtartë, priðauktë, ontðauktë, onðauktë ëð paskuos, padietë, ëðtu-

ravuotë, turavuotë, basavuotë, pribasavuotë, basavuoti vërð balsa.
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BOSAVIMAS
Þemaièiø daugiabalsës dainos faktûrà sudaro vedanèiojo balso

melodija ir pritarianèiøjø balsø partija. Pasak S. Laivienës, tai me-
lodija ir „prîtars“. Vedantysis melodijà iðdainuoja, iðlinguoja, iðvin-
giuoja, iðlanksto, iðvedþioja, o likæ dainininkai pritaria, kartais dar
vienà þemesná balsà („bosà“) pridëdami:

„Vëins jau përma, këts pritar, vuo tretëijç dar þemiau lçd – kâp

graþç skomb. Basavuok gerâ tiktâ.“ (P. Kazlauskas)
Ið þemaièiø liaudies dainø áraðø girdëti, kad dainuojant grupei

þmoniø basavojimas þemai atsiranda tada, kai norima paryðkinti
tonikos ar dominantës akordo skambesá eilutës pabaigose arba
kadencijose39. Yra duomenø, jog bosavimas buvo paplitæs ir kai
kuriose Aukðtaitijos vietose40. Panevëþio rajono Nibragalio kaimo
dainininkës vartoja tokius pasakymus: bosyti, pabosyti, pribosyti.
Ðie pasakymai, panaðiai kaip ir veiksmaþodþiai pritarti, turavoti,

nurodo atskiros partijos ar balso funkcijà.
Panaðiai kaip ir Aukðtaitijoje, þemaièiø dainuojamojoje tradicijoje

bosijimas ne visada bûna dainavimas þemiausiu balsu. Keletas pa-
teikëjø patikino, kad „pribosyti“ reikia aukðtai, „virð balso“41. Tai daþ-
niausiai darydavæ vyrai, kurie turëdavæ aukðtus balsus:

„Vîrâ, jçgu gal, tur basavuoti, bet virð balsa, kartu su muotrið-

kuoms.“ (Z. Jonika)
„Ka vîrâ dainiou muoteru aukðtumë, pribasavuoti rçk dar vërð

balsa.“ (R. Andriekutë)
„Basavojimas virð balso“ gali bûti ta pati pritarimo partija, tik

vyrø dainuojama moterø aukðtumu skamba kaip treèias balsas,
kuris jau turi ir atskirà pavadinimà bei funkcijà. Bosijimo, kaip at-
skiros partijos, turinèios savo melodiná pieðiná, funkcionavimà liu-
dija pateikëjø pasakojimai ir garso áraðai, uþfiksuoti ávairiuose Þe-
maitijos rajonuose.

XX a. 3 deðimtmetyje Kelmës rajono Gineikiø gatvinio kaimo
senyvi vyrai kiekvienà vakarà nuo ankstyvo pavasario iki vëlyvo
rudens rinkdavosi pasikalbëti ir padainuoti42. Be bûdingø þemai-
èiams tæstiniø dainø, kiekvienà vakarà buvo dainuojamos ir dai-
nos, vadinamos „dzûûû“43. Sudainavus vedanèiajam dainos pos-
mà, visi vyrai, dar skambant paskutinei posmo gaidai, pradëdavo
tercija þemiau ilgà gaudimà „dzûûû“. Kai jie baigdavo gausti, ve-
dantysis traukdavo kità posmà44.

Raseiniø rajone gyvenanti J. Norkutë prisiminë, kad jos mama
O. Norkienë (g. 1896 m. Kerkesës k., Lioliø apyl., Kelmës r.) dai-
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nuodavusi „ûþtines“ dainas, kurios bûdavo atliekamos boso parti-
jà „ûþiant“ be þodþiø, o tæsiant garsà hoooooo ilga þema nata ar
keliais garsais (Raèiûnaitë-Vyèinienë, 2001c, 56).

Toká dainavimo bûdà paliudijo ir Raseiniø apylinkiø dainininkai:
1995–1996 m. Vilniaus universiteto folkloro ansamblio „Ratilio“
nariai uþfiksavo basavojimo tradicijà Girkalnio miestelyje. Keturiø
moterø dainavimas pasiþymëjo paralelëmis akordø (sekstakordø,
kvar tsekstakordø) sekomis, kurios susidarydavo dël boso par ti-
jos, paremtos dviem-trim pagrindiniø funkcijø garsais.

Skuodo rajono Mosëdþio miestelio gyventojai, buvæ etnografinio
ansamblio dainininkai Adelë ir Antanas Anuþiai, yra pasakojæ45, kad
ðiuose kraðtuose vyrai mëgdavæ dainuoti atskirai ir graþiausiai daina
skambëdavusi, kai ðalia vedanèiojo ir tarëjø bûdavo ir þemi „bosai“.

Telðiø rajono Luokës ir Maþeikiø rajono Sedos miesteliø folkloro
ansambliø senøjø dainininkø46 áraðai ir transkribuotos melodijos
rodo, kad ðioms lokalinëms dainavimo tradicijoms bûdinga atskira
boso partija, atliekanti harmoninio pagrindo funkcijà.

Ðie faktai leidþia daryti prielaidà, kad ávairiose Þemaitijos regio-
no dalyse bûta basavojimo (savito burdoninio pritarimo) tradicijos.

Basavojimo reiðkiná ir jo ávardijimus aptinkame ir kitose tauto-
se. Pavyzdþiui, baltarusiø daugiabalsio dainavimo tradicijoje taip
pat þinomas dainininkø pasiskirstymas á dvi ansamblio par tijas,
balsus (ãàëàñû), kuriø kiekviena turi savo funkcijà. Jà patvirtina ir
liaudyje vartojami apibûdinimai: ïîäâîäçiöú – vedþioti, atlikti so-
luojantá virðutiná balsà (balso par tija – ïîäâîäêà, ïîäâîä÷ûê);
áàñàâàöú – bosuoti, dainuoti apatiná balsà, áàñóþ÷û – bosuojan-
tys, áàñû – bosai (Ìîæåéêî, 1971, 150). Vidurþemio jûros pakran-
tëje gyvenanèiø tautø (Serbijos, Juodkalnijos, Bosnijos ir Hercogo-
vinos, Kroatijos) liaudies dainø atlikime iðsiskiria dvi dainavimo
tradicijos, ávardytos dainininkø „terminais“ – na glas i na bas (Mus-
zkalska, 1999: 93–99, 114–118). Liaudiðkoji sàvoka na bas apibû-
dina homofoniná dviejø balsø dainavimà, kuris pasiþymi tercijø,
kvartø intervalø skambesiu ir intensyviai, su tam tikru paspaudimu
artikuliuojama (vokalizuojama) ir metroritmiðkai akcentuojama kvin-
tos intervalo kadencija (kvinta kaip finalis – ten pat, 117). Lenkø
tyrinëtojos B. Muszkalskos pateiktos liaudies dainø transkripcijos
rodo, kad ðis atlikimo principas (basiranje – ten pat, 95) artimas
lietuviø (tarp jø ir þemaièiø) daugiabalsiø dainø bosavimui.

                              Daliaus Sungailos nuotrauka (fotomontaþas)
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  Tradicinio balso formavimas
  ir dainavimo kokybë

BALSO KOKYBË
Pateikëjams buvo uþduodami ðie pagrindiniai klausimai:
Kaip turi dainuoti uþvedëjas?
Koks turi bûti jo balsas?
Kaip reikia uþvesti, pradëti dainà?47

Beveik visi pateikëjai paaiðkino, kad uþvedëjas turi dainuoti stip-
riai ir aiðkiai, nes tada jam lengva pritarti, ir daina bûna gerai „uþta-
rama“. Jei balsas „netraukia“, bûna sunku dainuoti. Geriausia, kad
vedantysis mokëtø uþvesti dainà ir vyrams, ir moterims. Vieni pa-
teikëjai mano, kad vedanèiojo balsas turëtø bûti aukðtesnis:

„Lengva dainiuot, ka balsas suoprans48 , tuoks pluons.“ (B. Damb-
rauskienë)

„Biðki laibiesnis uþ tus, korëi tar, aukðèiau tçp...“ (V. Mizinienë)
Kitiems respondentams labiau patinka þemesni moterø uþvedë-

jø balsai:
„Jau baveik biðkilieli ka stuoriau ved. Gerâ ë tievâ ka dainioutom

pluono balso, bet jau biðki stuoriau, geriau.“ (B. Teniukienë).
Pateikëjø vyrø (pavyzdþiui, Z. Jonikos ir A. Anuþio) nuomone,

vyrams geriau, kai moterys veda þemai, nes tada jie gali balsus
„aukðtai pakelti“, ir daina turi daugiau skambumo, pilnumo:

„Tumet jau naðç uþtaram.“ (Z. Jonika)
Pateikëjø teirautasi, ar dainininkai lyderiai mokëdavo ir galë-

davo pritarti kitiems dainininkams. Pusë ið jø patikino, kad geras
dainininkas prisitaikydavo ir prie kitø „pirmininkø“. Kai kurie res-
pondentai, atsakydami á ðá klausimà, apibûdino ir savo sugebëjimà
prisitaikyti prie ávairiø dainininkø:

„Ka jauna buvau, að i vîrams galiejau uþvesti. Uþvesdavau daina

i visi vîrai mane apstuodava. Vo jego anie uþtrauks, að tuoj pritarsio.

Ka su vîrais – stuoriau, ka su muoterims – pluoniau.“ (B. Damb-
rauskienë)

 „Ka jau ved, að vësuoms pritarsio. Mon gerâ, ka pluonâ ved ë ka

þemiau, að vësuoms padedo. Að ka balsa toro, nenuçn balsus kor i

mëðka. Gerâ iðçn.“ (L. Gricienë)
Keletas respondentø papasakojo, kad aukðtà balsà turinèios mo-

terys ne visada mokëdavo þemiau dainuoti, kai reikëdavo „uþtarti“.
Tokios dainininkës tarsi tvir tai ásikabindavo á dainos melodijà ir
niekaip negalëdavo ið jos „iðeiti“. Galbût tarëjø funkcijos suvoki-
mui trukdo tam tikras apibrëþtas, balsui patogus ir áprastas diapa-
zonas, kurio ribas perþengti neretai bûna labai sunku:

„Mona mamas ë muoèiutës balsâ bova nelabâ aukðtë. Mona

bova aukðtiesnis. Vësa laika að vediau. Tartë netariau, nes balsa

negaliejau tçp þemâ nuleistë. Mon jau geriau meluodëjë, jau geriau,

ka mon kas pritar.“ (V. Meèienë)
„Përmu ved, je. Përmu gal vîrams ðauktë, balsus î nuognus,

apsauguok Dieve. Vo tartë negal. Að pasëklausau, mon jau uþpaka-

lie (uþ nugaros – L. S. paaiðk.) sied, að sokous i prieki, ka nesoga-

dinto. Ka ðalëp, trokda. Mes stuovem ðalëp, katruos jau gerâ ðau-

kam.“ (L. Gricienë)
Anot pateikëjø, labai svarbu, kad pritarëjai mokëtø ásiklausyti á

vedanèiojo melodijà, atlikimà ir padëtø (o ne trukdytø) jam dainuoti.
Dainininkai turi „kaip avelës“ sekti lyderá arba sugebëti „iðlinguo-
ti“, „iðlankstyti“ dainà kar tu su vedanèiuoju. Pritariantieji negali
per daug atsilikti nuo vedanèiojo – jam sunku paskui save „tempti“
visà dainuojanèiøjø bûrá:

„Negali anû pavëlktë ið paskuos, gali ë pats uþdostë...“ (S. Kara-
zinienë)

Jei daina tæstinë ir vedantysis jà pasimëgaudamas iðlinguoja,
pritariantieji negali jo skubinti – lyderis pradeda taikytis prie tarian-
èiøjø ir daina nebetenka savo tikrojo charakterio:

„Ka jau ein i prieki, negali beprigintë belonkstîdama... Anuos

kaþkâp tëisiau, vo að nebgalio tçp, kâp mon rçk ëðlonkstîtë ton daina

ër gaunu so anuoms karto baigtë.“ (L. Gricienë)
Uþfiksuota nemaþai balso kokybës apibûdinimø, kurie nusako

balso stiprumà, charakterá. Pateikëjø duomenimis, balsas gali bûti:
stiprus, skambus, platus, skardus, aiðkus, galingas, rëksmingas

(„riekous“), gerklinis, lyrinis („lierinis“), tylus, lygus, lankstus, vir-

pantis („vërpous“, „su vibracijuoms“), silpnas, uþkimæs („uþsi-

kviekðtës“), iðsiderinæs, iðsiplerpæs („kai klerneta isiplerpes“), kar-

kiantis („kâp vëðta karktënuos kark“), sprangus, springstantis

(„springstu kâp geguþie so varpo“), zyziantis, birzgiantis ir kt. Kai
kurie respondentai, apibûdindami balso kokybæ, nurodo ir balso
tembro „atspalvius“: ðvelnus, minkðtas, malonus („nuognus“),

skaidrus,  aðtrus, grubus, sodrus ir kt.
Apibûdindami vedanèiojo ar pritarëjo balso aukðtumà, dauguma

pateikëjø naudojosi tik nedideliu bûdvardþiø rinkiniu. Balso aukðtu-
mà arba þemumà nusako du pagrindiniai þodþiai – plonas ir storas.
Pokalbyje su L. Griciene uþfiksuotas retas pasakymas – „tievâ

dainioutë“, kuris reiðkia dainavimà aukðtai, plonu balsu:
„Kuorë49 anëi baisç pluonâ tën gëid. Tën tenuorâ vësë, rçk tievâ

dainioutë. Kuorë jau rçk pri varguonu taikîtë.“

Remiantis vien ið pateikëjø gauta informacija, sunku pasakyti,
koks þemaièiø liaudies dainininkø balso idealas. Viena ið prieþasèiø
ta, kad ne visai aiðkûs ir argumentuoti kriterijai, pagal kuriuos liau-
dies dainø pateikëjai skiria aukðtus ir þemus balsus. Uþfiksuota tik
keletas iðsamesniø paaiðkinimø, palyginimø, pavyzdþiui:

„Aukðtâ – kor tçp, kâp so varpelio pluonâ skombën...“ (P. Kuka-
nauzienë)
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Lietuvos muzikos ir teatro akademijos etnomuzikologø ekspedicijos
dalyviai pas Sedos (Maþeikiø r.) tradicinio folkloro pateikëjus 1998 m.
Nuotrauka ið Loretos Sungailienës archyvo


